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Введение
Говоря о тематике цикла И. А. Бунина «Темные аллеи», исследо-

ватели, как правило, ссылаются на высказывание самого писателя, ко-
торый считал: «Все рассказы этой книги только о любви, о ее темных 
и чаще всего мрачных и жестоких аллеях» [Сухих, 2023, с. 75]. Однако 
с позиций сегодняшнего времени можно утверждать, что тематика ци-
кла намного шире и в своих рассказах Бунин запечатлел драматические 
события русской общественной и частной жизни и при этом создал об-
раз той России, которая безвозвратно ушла в прошлое. Вероятно, по-
этому как мир образов и идей, объединяющих рассказы цикла «Тем-
ные аллеи», так и семантическое своеобразие писательского слова оста-
ются в центре внимания современных исследований [Борзых, Чересюк, 
2023; Власова, Корзунова, 2023; Лу, 2024; Марченко, 2023; Фархутдино-
ва, Киеу, 2024]. В этом же русле находится и данное исследование, по-
священное анализу семантики слов новый и новенький и их функциони-
рованию в цикле Бунина.

Актуальность данной статьи определяется также и тем, что она вклю-
чается в круг работ, посвященных изучению творческого наследия пи-
сателя в аспекте авторского самовыражения, поскольку лингвосмысло-
вой анализ позволяет объективно интерпретировать как смысл самого 
текста, так индивидуально-авторский концептуальный смысл [Мещеря-
кова, 2002]. Цель статьи — представить анализ семантики слова новый 
и диминутива новенький и описать их функционирование в цикле рас-
сказов И. А. Бунина «Темные аллеи», чтобы выявить особенности автор-
ского словоупотребления.
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Материал и методы исследования
Материал исследования — 61 словоупотребление, включающее од-

нокоренные слова, входящие в словообразовательное гнездо с верши-
ной нов-: новый, новенький, ново, новизна, снова, вновь и другие (21 рас-
сказ из 38, входящих в цикл). К описанию привлечены прилагательные 
новый и новенький.

Языковой материал изучался с помощью методов описательного, се-
мантического, контекстуального и лексикографического анализа. В ос-
нове методологических подходов лежат идеи разграничения значения 
слова в тексте и слова в языке (в словаре), представления об авторе 
как организующем центре произведения, разграничение сознания ав-
тора и его персонажей (В. В. Виноградов, Г. О. Винокур, М. М. Бахтин).

Результаты исследования
Первую позицию по количеству употреблений в рассказах занима-

ет прилагательное новый, представленное разными словоформами (но‑
вая, новые) (31 раз). Это соответствует данным частотных словарей, ко-
торые включают его в первую сотню самых частотных слов в языке ху-
дожественных произведений для взрослых1.

Современные Бунину словари русского языка выделяли у слова но‑
вый следующие значения: «недавно созданный, сделанный, явленный»; 
«незадолго конченный, происшедший»; «нашего века, этого года, ме-
сяца, дня»; «другой, иной, не тот, что был прежде», «доселе неведомый 
или не бывший»; «недержанный, неношенный» [Даль, 1955, т. II, с. 549]. 
Словари нашего времени отмечают у слова новый несколько иные значе-
ния: «такой, который не существовал ранее»; «впервые созданный, вы-
веденный, открытый или только что появившийся, вышедший, возник-
ший», «недавно купленный, приобретенный или поступивший, прибыв-
ший куда‑либо», «ранее не использовавшийся; не бывший в употребле-
нии», «относящийся к настоящему времени; современный»; «пришед-
ший на смену старому», «следующий, очередной»2.

Чаще всего слово новый употребляется в значении «недавно при-
обретенный», «недавно купленный», «недержанный, неношенный»: 
«и в новой шинельке с серебряными пуговицами» («Поздний час»), «гор‑
ничные, блестя новыми платьями, то и дело прибегали по двору из кух‑
ни в дом и из дома в кухню» («Зойка и Валерия»), «я в новом гарусном 
коричневом платье под суконной жакеткой, на мне белые бумажные 
чулки и новые полсапожки с медными подкопками!» («Таня») и др. Но-

1	 Текстометр: https://textometr.ru/frequency-check
2	 Словари и энциклопедии на Академике: https://dic.academic.ru/dic. nsf/efremova/197790
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вая одежда и обувь персонажей свидетельствует не только о матери-
альном достатке, позволяющем героям покупать недешевые вещи и но-
сить их, но и о их желании выглядеть красиво, нарядно и соответство-
вать ситуации.

Значение «недавно изготовленный»: писатель использует его, когда 
ведет речь о новом предмете интерьера. Так, описывая опрятную гор-
ницу, где останавливаются проезжающие, писатель обращает внима-
ние на то, что посетитель отметил не только чистоту скатерти и полов, 
но и «новый золотистый образ в левом углу» («Темные аллеи»). Новый 
образ (икона) тоже свидетельствует о материальном благополучии хозя-
ев. То есть даже в основном значении прилагательное различается ком-
понентами семантики: объективным и субъективным.

Специфика значения слова новый заключается в том, что оно назы-
вает как то, что объективно появилось недавно, так и то, что уже объек-
тивно существовало, но стало новым для конкретного человека, недав-
но узнавшего об этом объекте. Яркий пример такого совмещения значе-
ний отмечается в следующем словоупотреблении: «вечера нередко про‑
водил в дешевых ресторанах с разными новыми знакомыми из богемы» 
(«Муза»). Новые знакомые — это те люди, с которыми рассказчик не был 
знаком раньше, сами люди существовали до знакомства с героем. Семан-
тика слова новый оказывается антропоцентричной, потому что новиз-
на определяется не только временем возникновения, но и субъектив-
ным опытом личности, которая сама осознает, что имеет дело с «другим, 
иным» или «не с тем, что был прежде». Последнее проявляется, напри-
мер, в словоупотреблении «Каким совсем новым существом стала она 
для него!» («Руся»). В отдельных случаях семантика объективной и субъ-
ективной новизны совпадает: «новая книжка Аверченки» («Антигона»).

В рассказах Бунина слово новый может становиться контекстуаль-
ным синонимом к слову чужой: «чужие, новые люди живут в нем те‑
перь» («Поздний час»).

В значении прилагательного новый отражаются и периодические 
обновления, связанные с цикличностью существования, с привычным 
ходом событий, которые определяют человеческую жизнь и подчиня-
ют ее себе. Так, в рассказе «Волки» упоминание об ометах новой паху‑
чей соломы отражает календарность ритма сельской жизни: август, мо-
лотьба на гумне, свежая солома с ее особым запахом. Это все — часть 
традиционного деревенского уклада. В этом случае Бунин употребляет 
прилагательное в том значении, которое приведено в словаре Даля: но‑
вый — этого года. Данное значение включает не только сему «этого года», 
но и сему «повторяющийся» <из года в год, из раза в раз>. Поэтому зна-
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чение «повторившийся» находится в отношениях смежности с предыду-
щим значением: «молчание, потом новый стук» («Муза»). Еще одно зна-
чение: новый — взятый взамен другого, прекратившего существование: 
запалил новую лучину («Дубки»). Это значение реализуется через социо-
культурный контекст повседневности российской деревни начала XX в.: 
современникам Бунина не нужно было объяснять необходимость обнов-
ления лучин для освещения жилища. К тому же новая лучина означала, 
что в доме (в избе) еще не собираются спать. Но со временем семантика 
выражения становится затемненной главным образом из‑за слова лучи‑
на, являющегося историзмом (этнографизмом).

В семантике прилагательного могут проявляться особенности хро-
нотопа, отражающие течение времени. В этом случае новое противо-
поставляется старому, то есть маркирующему более давний или пред-
шествующий отрезок времени. Говоря о художнике-любителе Ганском, 
рассказчик вспоминает, что тот загромождал свой дом… старыми и но‑
выми картинами («Галя Ганская»). Здесь старые картины — написан-
ные или приобретенные в прежнее время, а новые картины — напи-
санные или купленные недавно, в то время, пока рассказчик не бывал 
в доме Ганского.

В качестве составного компонента имен собственных прилагатель-
ное новый маркирует реалии национальной культуры и представляет со-
циокультурный контекст эпохи. Это касается составного онима Новый 
год, который известен каждому представителю русской лингвокульту-
ры. Как нарицательное словосочетание новый год обозначает наступле-
ние нового календарного периода, а как оним называет один из люби-
мых русских праздников, с которым связано множество ритуалов. В тек-
сте рассказа «Чистый понедельник» словосочетание под Новый год обо-
значает время, когда произошло важное для рассказчика событие: «В че‑
тырнадцатом году, под Новый год, был такой же тихий, солнечный ве‑
чер, как тот, незабвенный».

Другой оним, связанный с реалиями описываемого Буниным перио-
да, — название газеты «Новое время»3, которое встречается в тексте рас-
сказа «Генрих». Популярную русскую газету герой купил во француз-
ской Ницце. Сама онимическая единица, маркирующая реалию, свиде-
тельствует о духе эпохи, в которой происходят события, и подтвержда-
ет свойственную писателю точность деталей.

Прилагательное новенький, которое шесть раз встречается в расска-
зах цикла «Темные аллеи», можно определить как номинацию с умень-

3	 Большая российская энциклопедия 2004–2017: https://old.bigenc.ru/domestic_history/
text/2667599
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шительно-ласкательным суффиксом, выражающим эмоциональный 
и экспрессивный смысл ласкательности и содержащим отношение гово-
рящего к участнику коммуникации, к ситуации [Шлыкова, 2018], к лицу, 
явлению, предмету и т. д. В тексте рассказов Бунина значение слова но‑
венький совпадает с семантикой прилагательного новый — «недавно при-
обретенный, купленный, сшитый»: «хотел вызвать в себе грусть, жа‑
лость воспоминаний — и не мог: да, входил в эти ворота сперва стри‑
женный под гребенку первоклассник в новеньком синем картузе с сере‑
бряными пальмочками над козырьком и в новой шинельке с серебряными 
пуговицами» («Поздний час»), «Еще свежий с мороза, в новеньком мунди‑
ре и от этого не в меру изысканно, с излишней вежливостью пробираясь 
в толпе по красному ковру лестницы, я поднялся на площадку» («Ната-
ли»). Различия в словоупотреблении объясняются фигурой рассказчика: 
в одном случае постаревший герой вспоминает себя — маленького гим-
назиста или себя студента, в другом — немолодой мужчина с восхище-
нием говорит о юной красавице, которую он случайно встретил много 
лет назад. В обоих случаях новенький и новенькое включаются в описа-
ние внешности юных героев, для которых новенькая одежда — это иной 
статус. Субстантивированное прилагательное новенькое использовано 
рассказчиком при описании молоденькой и хорошенькой Гали Ганской: 
«И уже не подросток, не ангел, а удивительно хорошенькая тоненькая 
девушка во всем новеньком, светло-сером, весеннем. Личико под серой 
шляпкой наполовину закрыто пепельной вуалькой, и сквозь нее сияют 
аквамариновые глаза» («Галя Ганская»). Диминутивы заполняют описа-
ние: хорошенькая, тоненькая, шляпка, вуалька. Здесь налицо та самая 
эмоциональность, которую особо выделяла А. Вежбицкая, анализируя 
культурные темы в русской культуре и языке [Вежбицкая, 1997]. При-
лагательные на -еньк-, считает она, «могут передавать очень широкий 
спектр чувств: восторг, очарование, привлекательность, жалость, инте-
рес» [Вежбицкая, 1997, с. 54]. Именно это наблюдается в рассказе «Галя 
Ганская»: рассказчик с восторгом вспоминает очарование юной Гали.

Коннотации, представленные в диминутивах, делают диминутивы 
важной частью русской языковой картины мира [Земская, 1981, с. 124]. 
В лексеме новенький проявляется эмоциональная оценочность, кото-
рая в тексте эксплицируется сравнительным оборотом (как новенький) 
и словами окружения. Так, в рассказе «Зойка и Валерия» соединяются 
пейзажная зарисовка и описание поезда на железнодорожной станции: 
«Иногда шел тот прелестный дождь сквозь солнце, когда зеленые ваго‑
ны, обмытые им, блестели, как новенькие, белые клубы дыма из парово‑
за казались особенно мягкими, а зеленые вершины сосен, стройно и часто 
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стоявших за поездом, круглились необыкновенно высоко в ярком небе». 
Вагоны поезда, мокрые после дождя, блестят как новенькие, то есть 
как только что сделанные.

Проведенный анализ словоупотреблений слова новый и его дерива-
та новенький в рассказах цикла И. А. Бунина «Темные аллеи» показал, 
что чаще всего писатель их применяет при описании предметов быта 
(обстановки, хозяйственно-бытовых реалий). Такие словоупотребле-
ния отражают характер жизни человека, его потребности в обновлении 
мира повседневности — того, что поддерживает нормальный уровень 
жизни или украшает человеческое жилище, как, например, новый образ 
(икона) в рассказе «Темные аллеи». Новыми могут быть не только вещи 
долгосрочного пользования, но и предметы однократного использова-
ния, которые заменяются независимо от уровня материального благо-
получия: новая папироса взамен докуренной (хотя, вероятно, папиросы 
курили люди с достатком), новая лучина взамен погасшей.

Часто в текстах рассказов слова новый и новенький связаны со слова-
ми тематической группы «Одежда»: герои особо отмечают, что героини 
появляются в новых платьях, жакетках или юбках, что у них на ногах но-
вые ботинки или чулки, что гимназист одет в новую форму или что у ба-
лалаечника в речном трактире чистенькие онучи и новенькие лапти. 
Причем коннотации у слов новый и новенький в каждом случае различа-
ются и передают широкий спектр эмоций героя (восхищение внешним 
видом, снисходительное отношение, констатация пошлости). Новиз-
на одежды и обуви свидетельствует о материальном достатке владельца 
или его новом (более высоком) социальном статусе. Новая одежда все-
гда производит впечатление и на других людей.

Слово новый маркирует и культурные объекты. В цикле встречаются 
названия произведений искусства и литературы, созданные современ-
никами повествователя, что позволяет актуализировать прецедентные 
имена писателей, премьерные постановки Художественного театра. Ха-
рактеристика культурного пространства России активизирует семантику 
повторного действия, что свидетельствует о непрерывности культурно-
го процесса, а введение в этот контекст имен зарубежных авторов уточ-
няет культурную картину русского мира и наполняет ее новыми произ-
ведениями и новыми литературными именами («Чистый понедельник»). 
Если в литературной жизни нужна постоянная смена впечатлений, их об-
новляемость, то в архитектуре новое героями Бунина оценивается ина-
че. Специфика архитектурного сооружения как вида искусства предпо-
лагает длительный процесс его создания. Соответственно, архитектур-
ное сооружение долго остается новым в восприятии людей. Вследствие 
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этого семантика новизны расширяется, осложняется дополнительными 
компонентами и характеристиками, которые являются контекстуально 
обусловленными: слишком новая громада Христа Спасителя («Чистый 
понедельник»). К этой тематической группе относятся и лексемы с об-
щим значением: новые работы, новые картины.

Еще одна активная сфера применения прилагательного новый — ха-
рактеристика людей и человеческих взаимоотношений: новые знакомые, 
новые люди, новые лица, новая встреча, новый восторг, новый прилив го‑
товности. В первом случае семантика новизны включает в себя указа-
ние на активную социальную жизнь персонажа, который постоянно ну-
ждается в смене впечатлений. Во втором случае речь идет о способности 
к сильным эмоциям, которые отличаются интенсивностью и устойчиво-
стью, то есть указывает на эмоциональную зрелость героя.

Заключение
Текст художественного произведения, являясь отражением индиви-

дуально-авторской картины мира, в то же время фиксирует состояние 
лингвокультуры в конкретный исторический период. В этом плане цикл 
рассказов И. А. Бунина «Темные аллеи» представляет собой богатей-
ший материал для исследования. Глубочайший знаток реалий русского 
мира, культуры быта, чувств и отношений, И. А. Бунин отразил не толь-
ко хорошо ему известный мир России до 1917 г., но и показал то новое, 
что было в укладе дореволюционной русской жизни. В рассказах цикла 
присутствуют семантические компоненты, которые со временем утра-
тили актуальность в русской языковой культуре, но сохранились в лек-
сикографических источниках.

Более того, описывая из глубины Европы далекую Россию прошло-
го, И. А. Бунин обращает внимание на то, что в ней было много нового, 
светлого, свежего и здорового.
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